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NOTA DEL PRESIDEWE DBL CONSEJO DR SRGURIDAD 

La ocrttr adjunta de feuha 23 de enero de 1986 fue dirigida al Presidente del 
Conrejo de Seguridad por el Encargado de Negocioe interino de la Híeih Permenente 
de Obaervaoíbn de la ReMblíaa Popular Democritica de Corea ante las Naciones 
Unidaa. De aonfotnldad aon la fiolioitud que figura en ella, ea distribuye como 
dooumento del Conwjo de Segurídad. 
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Carta de feoha 23 de enero de 1986 dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad por el Encargado de Neqoeioe interina de 
la Mieíbn Pernukente de Observacibn de la RepAblica Popular 

bmmccátíca de Corea ante lae Naciones tlnidae 

Tengo el honor de enviarle el texto de la declarac& fomulada el ll de enero 
de 1986 por el Mlnieterío de Relaciones Exteriores de la Repbblíca Popular 
DearocrAtioa de Corea con mirae a reducir las teneionee en la penineula de Corea. 

Tengo adedr el honor de eolíoitarle que dieponga la dietribucí6n de la 
prewnte carta y del dommento adjunto cano documento del Concrejo de Seguridad. 

(PitUIado) LI In No 
Encargado de Negodoa interino 

Observador Permanente Adjunto de la 
Rep6blica Popular &mocrAti~a de Corea 

ante lae Nacioner Unidar 
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Documento adjunto 

Declaracibn de fecha 11 de enero de 1986 del Ministerio de Relaciones 
Exteriores de la RepAblica Popular tmnccrática de Corea 

Con la autorisacibn del Gobierno, el Ministerio de Relaciones Kxterioree de la 
Repbblica Popular DemocrAtica de Corea formula la siguiente declaracibnr 

Hoy día, la reducción de las tensiones, la prevencí6n del peligro de guerra en 
la penAnaula de Corea y la creación de un ambiente mAe favorable al diilogo entre 
el Norte y el Sur se plantean como cuestiones cada vez nds urgentes para facilitar 
la reuníficacián índepandiente y pacifica de Corea. 

El aflo pasado hubo conversaciones en diferentes esferas entre el Norte y 
el Sur. Dichas conversaciones alegraron al pueblo de Corea, que sufria por la 
división nacional, y estimularon los deseos de reunifícací6n en todo el psis. 

Consíderamoe que este ano es necesario avanzar aAn mAs en el proceso de 
reduccí6n de las tensior,es en Corea y en el fomento del dillcgo entre el Norte y 
el Sur. 

En el diacureo que pronunció con mtivo del Ano Nuevo, el gran dirigente, 
Camarada Kim Il Sunq, aclarb que, a fin de solucionar la cueetibn fundamental de la 
reunificación pacifica de Corea, es imprescindible que se celebren conversaciones 
tripartítas entre nuestra RepAblíca, loe Estados Unidos y Corea del Sur, se logren 
adelantos en las conversacíones que se estAn celebrando ahora entre el Norte y el 
sur y se inicien conversaciones en la cumbre. 

Bl pueblo de Corea y los pueblos del mundo amantes de la paa acogen 
calurosamente ahora la nueva y traecendentsl propuesta de nuestro Partí& y del 
Gobierno de la Rephblíca, con grandes esperansas de que eete aflo haya un adelanto 
de importancia crucial en los erfurrooa por ajorar la tensa situacíb en la 
penfnrula de Corea , eliminar los malentendido9 y la desconfianza y poner fin al 
enfrentamiento entre el mrte y el sur al conseguir que el diilogo tenga resultadoe 
constructivos. 

Para que el diilogo entre el tforte y el Sur tenga Axíto, ee preciso que se 
relaje la tírantee exfrtente entre esas doe regiones. Con ese fin, ambas partes 
deben, ante todo, tomar medidas inmediata2 para poner fin a la realízacibn de 
maniobrar militares en gran escala dírígidaa contra la otra parte en el diálogo. 

Como parte de lar medidas orientadas a lograr la dirtenrf6n en la penhsula de 
corea, ya hemor presentado, por mediacf6n de la Comieibn del A‘rmísticio Militar, la 
propuesta de que se panga fin a todas las maniobras militares en gran escala en 
Corea y 6, que nc se realicen maniobras militares de nlngíin tipo mientras dure el 
diilogo. 

Sin embargo, las autoridades de loa Estados Unidor y de Corea del Sur todavía 
no han aceptado e#tao pricticar propuestae nuertras. 
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No es apropiado dialogar zaca a cara al tiempo que se realizan maniobras 
militares contra el interlocutor. EetA claro para todos que tal practica no har6 
sino agravar las tensiones, intensificar la desconfianza mutua y aumentar el 
peligro de guerra. 

El aho pasado, las autoridades de los Estados Unidos y de Corea del Sur 
realizaron maniobras militares conjuntas en gran escala, denominadas en clave “Teas 
Spirit SS*, actividad que dio lugar a que se estancara durante mucho tiempo el 
diilogo entre el Norte y el Sur, que tantos esfuerzos habia costado iniciar, Y a 
que la situaci6n empeorara. 

Si se crea de nuevo una eituaci6n semejante, nunca se aliviarA la tirantez en 
la peninsula de Corea y se producirá otra lamentable ruptura del díilogo entre el 
Norte y el Sur:. 

Insistimcs en que no se debe crear nuevamente una situación en que el diilogo 
entre el Norte y el Sur se rompa debido a la actitud poco sincera de las 
autoridades de loe Estados Unidos y de Corea del Sur, y consideramos que es 
imperativo crear un ambiente mAe favorable al diilogo y tomar inmediatamente 
medidas hístdricas para impedir un agravamiento de la tirantez. 

Como paso importante para relajar la tirantez en la penineula de Corea y crear 
un ambiente decididamente favorable al diilogo entre el Norte y  el Sur, el Gobierno 
de la Repdblíca Papular DemocrAtica de Corea ha decidido abstenerse de realizar 
maniobras militares en gran escala en toda la mitad septentrional de la RepAblicr r 
partir del 1’ de febrero de 1986, aei como poner tbrmino a todas lar maniobras 
militares durante el periodo que dure el dillogo entre el Iforte y el sur. 

Anunciando solemnemente esta decisidn tanto en nuestro psis como en el 
extranjero, proponemos al gobierno de los Estados Unídoe y a las autoridades de 
corea del Sur que, en respuesta a nuertra iniciativa, anuncien que no realizarin 
maniobrae militarea en tcdo el territorio de Corea del Sur a partir del 1’ de 
febrero de 1986, y que cumplan eee ptop6eito. 

Lae maniobra8 militaree, ya se realicen en forma manífieeta o encubierta, 
constituyen una amenasa para la otra parte en el dialogo, independientemente de que 
tengan lugar en la peninrula de Corea o en sus alrededorea. 

Querema dejar claro que permanecemos siempre díopuertor a responder a toda 
iniciativa de negociacíbn que tome la parte estadounidense y murwreana en relrcibin 
con nuestra propueeta de suspensibn de las maniobras militares. 

Nuertra propuesta de aliviar la tirantez exíetente en la mninrula de Corea y 
de crear un ambiente favorable al diilogo entre el Norte y el Sur tiene Por 
finalidad el logro de la paz, por lo que concuerda plenamente con los dereor del 
pueblo coreano y de los pueblos del mundo amantes de la paa y refleja con exactitud 
la realidad de la peninsula de Corea. 

Ri ee lleva l la prActíca esta propuesta, las relaciones entre el norte y  el 
mur de corea mejorarin notablemente y, en forme gradual, se creara en la PenAnrula 
una atrnbsfera de paz. 

/ . . . 
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tr rurpensíb de las maniobras militares en gran escala dirigidas por una 
parte aontra la otra en la peninsula de Corea dar6 lugar a que se produeca un 
aarabio poaítívo en las relaoiones entre la Rep6blíca Popular bmocr(ltíca de Corea y 
los Estadoe Unidos de Adríoa y creari La posibilidad de que se elimine la 
demonfían~a mutua y aumente la confianza9 

Sí lao autorídadeo de los Estados Unídos y de Corea del Sur desean realmente 
relajar la tirantes en la peninsula de Corea, fomsntar la confírnsa mutua, lograr 
la reaonaílíaaí&n y avanzar en el díilogo orientado al logro de la paa en Corea y a 
la reunífícacíh pacifica de la peninsula, deben aceptar nuestra sincera y benbfíca 
propuesta. 

Este alla es el AlIo Internaeíonal de la Pa% 

tos pueblo8 del mundo amsntes de fa paz derern que este aflo de paa constituya 
un hito hístkíao en la telajaaí6n de las temíones en el mundo entero y en el 
logro de una aaexírtonaía paaifíaa sin guerras ni oontroversías. 

Er en la peninsulr de Corea donde existe el mayor peligro de gua estalle una 
guer ea nuulear . 

8610 ausndo haya deeapareaído la tirantes y se haya garantísado una paz 
dursdera en la peninrula de Corea poarin vivir apaaíblemsnte los pueblos de Asía y 
del resto del mundo amantes de la par. 

81 aobíerno de la Itetiblíaa Popular Dsmcmr~tíaa de Corea msnifíesta su 
aanvemímíento de que los gobiernos y los pwblom de lom pah8 del mmdo amantes 
de Ia paz dedíaarin toda su ateno& l la Sítuaaíbn existente en la penfnsula de 
Corea y apouarin l utívmnte la plena realírraaí6n de nuestra hístbríaa propuesta 
orientada a eliminar el peligro de guerrc en Corea y e promover el díilogo entre el 
tlorte y el Sur en un ubíente favorable. 

Pyongyang, ll de enero de 1966 


